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  Note verbale en date du 3 septembre 2019, adressée  
au secrétariat de la Conférence du désarmement  
par la Mission permanente de la République socialiste  
du Viet Nam, transmettant la lettre d’invitation  
en date du 1er juillet 2019, adressée à M. Lassina Zerbo, 
Secrétaire exécutif de l’Organisation du Traité d’interdiction  
complète des essais nucléaires, et demandant la publication  
de cette lettre en tant que document officiel de la session  
de 2019 de la Conférence du désarmement 

 La Mission permanente de la République socialiste du Viet Nam auprès de l’Office 

des Nations Unies, de l’Organisation mondiale du commerce et des autres organisations 

internationales à Genève présente ses compliments au secrétariat de la Conférence du 

désarmement et a l’honneur de soumettre, dans la présente note verbale, deux lettres 

d’invitation, datées respectivement du 10 mai 2019 et du 1er juillet 2019, adressées à 

M. Lim Jock Hoi, Secrétaire général de l’Association des nations de l’Asie du Sud-Est et à 

M. Lassina Zerbo, Secrétaire exécutif de l’Organisation du Traité d’interdiction complète 

des essais nucléaires. L’invitation à M. Lim Jock Hoi, Secrétaire général de l’Association 

des nations de l’Asie du Sud-Est, a été envoyée par la présidence du Comité de l’ASEAN à 

Genève (Thaïlande) au nom du Viet Nam, ce dernier exerçant la présidence de la 

Conférence du désarmement. La Mission permanente du Viet Nam prie le secrétariat de 

bien vouloir faire le nécessaire pour que ces lettres soient publiées en tant que documents 

officiels de la Conférence du désarmement pour l’année 2019. 

 La Mission permanente de la République socialiste du Viet Nam auprès de l’Office 

des Nations Unies, de l’Organisation mondiale du commerce et des autres organisations 

internationales à Genève saisit cette occasion pour renouveler au secrétariat de la 

Conférence du désarmement les assurances de sa très haute considération. 
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  Lettre d’invitation en date du 1er juillet 2019, adressée  
à M. Lassina Zerbo, Secrétaire exécutif de l’Organisation  
du Traité d’interdiction complète des essais nucléaires,  
par M. Duong Chi Dung, Ambassadeur et Représentant 
permanent du Viet Nam auprès de l’Office des Nations Unies 
et des autres organisations internationales à Genève 

 Monsieur le Secrétaire exécutif, 

 J’ai l’honneur de me référer à ma lettre en date du 7 juin 2019, par laquelle je faisais 

part de l’intention de vous inviter à prendre la parole devant la Conférence du désarmement 

réunie en séance plénière sous ma présidence, le 30 juillet 2019. 

 Le Viet Nam, qui s’est toujours attaché à appuyer tous les efforts en faveur du 

désarmement, est prêt à trouver un moyen de remettre la Conférence du désarmement en 

mouvement cette année. Ma délégation, qui présidera la Conférence à partir du 24 juin 

2019, prévoit d’engager deux démarches parallèles consistant, pour la première, à 

poursuivre les efforts visant à établir un programme de travail et, pour la seconde, à faciliter 

les discussions consacrées aux questions centrales inscrites à l’ordre du jour de la 

Conférence. Dans cet esprit, les discussions plénières au titre du point 1 de l’ordre du jour, 

intitulé « Cessation de la course aux armements nucléaires et désarmement nucléaire », sont 

structurées de manière à susciter des avancées dans les discussions de fond de la 

Conférence cette année. 

 C’est pourquoi j’attends avec intérêt de vous accueillir dans la salle du Conseil de 

l’Office des Nations Unies à Genève le mardi 30 juillet 2019, à 10 heures, et d’écouter la 

déclaration que vous prononcerez devant la Conférence du désarmement réunie en séance 

plénière. Je suis profondément convaincu que les délégations à la Conférence seront très 

intéressées par vos considérations concernant le désarmement et la non-prolifération 

nucléaires et tout particulièrement les travaux menés par l’OTICE. 

 Veuillez agréer, Monsieur le Secrétaire exécutif, les assurances de ma très haute 

considération. 

L’Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire  

Représentant permanent du Viet Nam  

(Signé) Duong Chi Dung 

    


